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3* РФУРТСКИИ и Вильнюс- № Nie*. ■ • *'-*eW искин русский драмати-
1 г е с к и о тсацви с в я з ы - 

і вают тесные тЕрческие узы. 
I Недавно эрфуртцы впервые 
гастролировали в Вильнюсе 
(вильнюсцы, в свою очередь, 
готовится к ответному визи­
ту), Дти Короткие тйтидйнв- 
НЫС ГасТрОЛИ ШШ' один 
весомый аргумент в пользу 
растущих и крепнущих меж­
дународных культурных свя­
зей, еще одни штрих в 
картине ра.щипающейся друж­
бы и сотрудничества между 
с о а и а л и с т и ч с с к и м п стр а п а м и • 
Эти гастроли еще одно 
р вс о м о о д о к а ^те л ьств о того, 
что язык шотпяшего ис­
кусства не требует специаль­
ного сл|варя, что все, дей­
ствительно интересное в те­
атре, псе, обогащающее па­
шу духовную и интеллекту­
альную жизнь, все, постав­
ляющее новую информацию 
об окружающем пас миро, 
понятие, доходит до сердца и 
ума, даже если мы разгова­
риваем. на разных языках. А
то. что юные вильнюсцы 
Штурмовали спектакль эр­
фуртцев под манящим назва­
нием «Фиктивный репорта ж 
об одном американском нои- 
фестивале)*, а потом разоча­
рованно пожимал и плечами, 
гоже понятно, ио об этом не­
сколько позже. Теперь же
приведу заметки ил дневни­
ка критика об этих коротких
к поучительных гастролях.

Лопе де era. «Известная
комедия о Галане Кастручмо». 
В жизни каждого испанца 
есть одна воистину знамена­
тель пая дата. Это 1492 год. 
Год открытия Америки, год
о к он ч а і1 и я д, і ип1 л ьной ос во оо -
дительной войны против мав­
ров . - Реконкисты, год рож­
дения испанского театра. У 
к • «л ы бел и и (’.пан скоро театра 
стояли Сервантес, Лопе де 
Вега, Кальдерон. До аего-
гняшнего дня ни один уважа­

ющий себя театр нс обходит­
ся без пьес этих авторов. Пер­
венство, без сомнения, при­
надлежит Лопе до Вега, ко­
торый оставил нам около 500 
талапгливых ПЬОС, где нашел 
отражение не только человек 
эпохи Ренессанса, но и весь 
сложный окружающий его 
мир. Эрфуртцы выбрали ред­
ко ставящуюся иьееу Лопе 
де Вега «Известная комедия о 
Галане Раструччо». Г

Будучи испанцем, Граждани­
ном и патриотом своей удиви­
тельной страны, зная, о на­
циональных чувствах своего 
зрителя, драматург чаще все­
го переносил своих отрица­
тельных героев в чужие сера 
иы. Его «антигерои» очень 
часто переселялись в Ита­
лию, в Неаполь, где испанские 
завоеватели уже создали Неа* 
гі о льс к о е' к о р о ле в с т в о. И мен и о 
здесь действуют Каспруччо и 
его подруга Теодор. Именно 
здесь они торгуют красавицей 
Фортуной. Они и являются 
главными героями комедии. 
Без сомнения, правы учает- 
пики и авторы спектакля 
режиссер И. Додан, актеры К. 
Краузе (Кмтруччо), Г- Валь- 
берг (Теодора). Т. Шнайдер 
(Альвер), Г.-М Шмидт (Хоц- 
хе). К. ІИлаЙф (Эктор), О, 
Мюллер (Моркин), К. Велъ- 
цель (Родриго), черпая из­
вестия о своих героях в поч­
ве «плутовского романа» о 
Лацарилы\ Жиль Блазе. Бея 
сомнения, они нравы, высмеи­
вая пустые «любовные усн- 
лия», издеваясь над тем, как 
«благородные испанские офи­
церы» — 'от первого до по­
следнего . .  пытаются купить 
красавицу Фортуну и как оп- 
водит их вокруг пальца мо­
шенник Каструччо. Изобрета­
тельность, остроумие участни­
ке, в с пекта к. ш, о ч а щш ате льна л 
наглость и далеки не оча­
ровательная а мора льномъ

персонажей • все это под­
властно одной мысли, ол­
ной цели: создать атмо­
сферу всеобщей вакханалии, 
реЬобщей чувственности и по- 
хоти, когда выходят ил строя 
любые моральные, духовные 
тормола, когда могучей чело­
веческий разум, огромная 
духовная и Физическая Яищь 
ГИЯ используются для одной 
цели р а ібогат6W, Л об и ть - 
си бдагооостояния или удовле­
творить свои страсти. Какие 
уж там «плащи и шпаги», ес­
ли герои частенько остаются 
без штанов! Недаром на сце­
не постоянно вращаются не­
большие будочки, ня помина 
юши? примитивные деревен­
ские туалеты. Из высоких 
сфер любви и чести, в кото­
рых живут благородные и 
красивые герои высоких 
комедий» Лоне де Нега, н 
навозную кучу, на рі.шок че- 
(ти, главы и любви! А здесь 
уже кишмя кишат антигерои 
лпо^й Ренессанса, тоже дети 
своего бурного и удивитель­
ного времени. И тогда па­
ст вящим героем спектакля ста 
нотштся человек, в котором 
полнее всего воплотились вы 
сокпе идеалы той эпохи, - - 
сам бессмертный Лопе до Be- 
т^.

Лессинг. «Мина фон Барн- 
хольм». Лессинг — классик. 
Лессинг — (фганизатор, пер­
вый теоретик немецкого те­
атра, обратно говоря, ат о 
пахарь, поднявший целину и 
давший возможность на по­
вой почве вырасти Драматур­
гии Шиллера и Гете. Как. бы 
там ни было, его «Гамбург­
ская драматургия» дала те­
атру - и не только немец­
кому, — гораздо больше, чем 
его практическая деятель­
ность драматурга. Возмож ио, 
именно поэтому его пьесы • 
«Мисс Сипа Сймпсбп», Эмп-

Лип Га лотти» и «Мина фон 
Варнхельм» и даже философ­
ский «Патан Мудрый» 
так редко появляются на сце­
не, даже на сцене немецкого 
теагра. Поэтому совершенно 
поля ген наш ин герое к. по­
становке «Мины фон Барн- 
холъм» эрфуртцами. Режис­
сер Б. Абсид нс предлагает 
нам никаких иллюзий или 
ассоциаций. Она к у л ьуу р и о,
сдержанно- дословно перево­
дит цьесу Лессинга на язык 
сцены, вместе с актерами' 
(оздшт легкую и игривую 
атмосферу спектакля, в кото­
рой свободно чувствуют се­
бя инт'Чи'сньш актеры Эрфурт- 
ского театра, оба вышеупо­
мянутых спектакля объеди­
няют верность постановщи­
ков іуху и букве автора, вы- 
епкая сценическая культура 
актеров особенно молодых, 
"гиншая дикция, хорошо по­
ставленные голоса, отказ от 
любых режиссерских и ак- 
герских «открытий», какое- 
то спокойствие гцепичрекогои 
тоагралышго языка». Я ска­
зал бы, чти это своеобраз- 
пая реставрация классики. 
Оба спектакля поражают ост- 
ротлй и яркостью режиссер­
ской концепции и режиссер­
ской мысли, здесь больше ду 
ха и культуры XVII и МП 
векпш чем боли и радости на­
шего века.

Тибор Дори. «ФИИТИВИЫИ
репортаж об одном америиан- 
ском поп-фостивале». Имен­
но этот спектакль вызвал 
ажиотаж с^еди молодых виль- 
Вюсцсв. Перед первым спек- 
та ;лем ломали двери» (вто- 
цой прошел іораздо слокой- 
не«ц Мы понимаем: «Ре­
портаж» (т. е. подлинность 
сценических событий), да еще 
о поп-музыке» ( которой все 
молодые < должны» восхи­
щаться, даже если она им 
на самом деле не нравится). К 
сожалению, молодые почита­
тели «поп-музыки» были нс-— X1 А »

внимательны - ntw;' не об­
ратили внимания на Словеч­
ко «фиктивный» (то есть иД- 
люли.я подлинности отпадает) 
и на то. что пьесу о молодежи 
и для молодежи написал вен­
герский автор Т. Дери, ко­
торому в 1970 году, когда она 
была написана, быйо почти 
80 лет и который не уви- 
дел сам трагически крест­
ного фестиваля, состоявшего-^ 
с я неподалеку от Сан-Фра и- 
пис к о. И так, разочарова н ие 
наших почитателей поп-му­
зыки, рассчитывавших уви­
деть 'гго-то «не наше», было 
запрограммировано с самого 
начала. Они не увидели про­
славленных «Роллинг пюунл», 
не услышали Мика Джагге­
ра, не увидели секса, паріео 
мании, алкоголизма. На, сце­
пе показывалась трагедия двух 
несчастных людей — эми­
грантов ил Венгрии, траге­
дия разочарования в общест­
ве процветания, и человечес­
ких свободах (даже в слобо­
де умереть в одиночество), в 
человеческих нравах. А весь 
фестиваль «поп-музыки» слу­
жил только фоном для раз­
вития этой трагедии. Пой-му 
зыку заменяли совершенно 
благопристойные и даже сен­
тиментальные. немецкие пе­
сенки и публицистические 
зонги, а вместо Мика Джагге­
ра и '. Роллинг етоуня» мы 
слышали игру ансамбля ^Ка* 
рет*. Постановщику спектак­
ля (режиссер 9/ Кизиветер) 
было куда важнее показать 
драму обм<гнут)>іх. разочаро­
ванных, выброшенных из 
жизни, не нужных ни общест­
ву, ш< себе молодых людей, 
чем «экзотику» поп-фесгииа- 
ля, показать, что на ркома пня, 
сексуальная распущенность и 
извращение, абеолютиыі< ли- 
ми.зм — m продукт шшигали- 
стйческой системы, а не по­
рождение иичегоиеделаИия или

желание противостоять взрос­
лым. Об этих явлениях, о 
соідольной трагедии мо­
лодого поколения и рассказы­
вает Тибор Дери в своей пье­
се, а Экехарт Кизиветчщ — 
в споем спектакле- И кажется, 
что эрфуртцы, заинтересован­
ные социальными проблема­
ми, слишком мало внимания 
обращают на само звучание 
спектакля •• он кажется 
слишком затянутым и иллю­
стративным, многословным 
(кстати, многословны все три 
постановки гостей - я имею 
в виду не только текст, по 
и многословность режиссер­
ских средств и решений). В 
«Репортаже» больше рас­
сказывается и комментирует­
ся, чем показывается, и 
спектакль местами превраща­
ется в своеобразную радио- 
иьесу.

Какой же вывод напраши­
вается после первых гастро­
лей Эрфуртского театра? Зная 
репертуар театра, * мож­
но утверждать, что те 
атр привоз не лучшие свои 
постановки (разумеется, по­
мешали регламент гастролей 
и ограниченные возможно­
сти сцены Русского драм­
театра). Но и эти три сноктак 
ля свидетельствуют о том, что 
у эрфуртцев л^онь сильная 
труппа, в которой первую 
скрипку играет молодежь, 
что театр уделяет очень боль­
шое внимание іонической и 
актерской культуре, что в 
т о а гр е э р ф у рт ц ев к л а. с с и на 
занимает почетное место. 
Кроме того, и об этом необ­
ходимо сказать, - • спектакли 
гостбіі несколько разочарова­
ли нас каким-то спокойстви­
ем своих постановок. Здесь 
классика остается только 
классикой, а современный 
спектакль - размышлениями 
пожилого человека о неси- 
лершенство пашей жизни.

Э. ЯНСОНАС.


